(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
PRYSZNIC TURYSTYCZNY, SYMBOL: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
CAMPING SHOWER, SYMBOL: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
CAMPINGDUSCHE, SYMBOL: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
TURISTICKA SPRCHA, SYMBOL: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
DOUCHE DE CAMPING, SYMBOLE : 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
DOCCIA DA CAMPEGGIO, SIMBOLO: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
DUCHA DE CAMPING, SIMBOLO: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
CAMPINGDOUCHE, SYMBOOL: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
CAMPINGDUSCH, SYMBOL: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
NTOYZ KAMIIINT'K, £YMBOAO: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
DUS PORTABIL DE CAMPING, SIMBOL: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
DUCHE DE CAMPISMO, SIMBOLO: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
TYPUCTUYECKN YL, CUMBOJI: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
TURAZUHANY, SZIMBOLUM: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
CAMPINGBRUSER, SYMBOL: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
TURISTICKA SPRCHA, SYMBOL: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
RETKISUIHKU, SYMBOLO: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
TURISTINIS DUSAS, SIMBOLIS: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
TURISMA DUSA, SIMBOLS: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
MATKADUSS, SUMBOOL: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
POTOVALNA PRHA, SIMBOL: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CITHFOLCAIL CHAMPA, SIMBOL: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
DOCCIA GHAT-TISJIR, SIMBOLU: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
TURISTICKI TUS, SIMBOL: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997

(RU) PYKOBO/JCTBO IT10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
TYPUCTUUECKUI OYIII, CUMBOJT: 14277 EAN/GTIN: 5907451321997



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importor / Eicaywyéag / Importator / Dovozce /
Importador / Buocuresn / Importér / Importgr / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importétajs / Maaletooja / Uvoznik /
Allmhaireoir / Importatur / Uvoznik / Umnoprep:

VERK GROUP SIKORSKI SP.K.
WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store

verk.pl




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Prysznic przeno$ny do zastosowania wszedzie tam gdzie brak jest biezacej wody np: na wycieczce, obozie , kempingu, dzialce. Wyposazony w
wezyk z koricowka prysznicowa. Prysznic mozna zawiesi¢ w dowolnym miejscu np: na galezi, wieszaku czy jakiej§ wystajacej rurce. Pojemny,
mozna w nim napehni¢, az 20 litréw wody, szybko sie nagrzewa, temperature wody mozna sprawdza¢ poprzez wskaznik temperatury umieszczony
na tylnej stronie. Przed pierwszym uzyciem zaleca cie umy¢ worek napetiajac go woda z jedna tyzeczkq wody oczyszczonej, nalezy przeptukac

rowniez wezyk z koficéwka prysznicowa. Po bokach znajduja sie zaczepy, w ktére mozna wczepi¢ koncéwke prysznicowa tak aby woda przestata
lecie¢. Wyposazony w gumowa raczke do wygodnego przenoszenia. Z przodu wyposazony jest w malg kieszonke siateczkowa na drobne
przedmioty, ktére mozna schowa¢ podczas kapieli.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw $ciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dtuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Unika¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Przed pierwszym uzyciem przephucz zbiornik roztworem wody i sody oczyszczonej.

Po kazdym uzyciu opréznij zbiornik i wysusz go wewnatrz. Pozostawienie wody na duzej sprzyja rozwojowi bakterii i plesni.
Czyszczac koncéwke prysznicowq i przewody, uzywaj miekkiej gabki i wody z delikatnym $rodkiem myjacym.

Zawie$ prysznic na stabilnym haku lub gatezi, ktéra wytrzyma wage 20 kg (pelny zbiornik).

Nie stawiaj zbiornika na ostrych lub goracych powierzchniach.

Nie uzywaj produktu jako torby transportowej. Jest przeznaczony wytacznie do wody i mycia ciata.

Nie zostawiaj dzieci bez nadzoru podczas korzystania z prysznica.

Nie uzywaj prysznica z woda nieprzefiltrowana lub pochodzaca z niepewnego Zrédta — moze to prowadzi¢ do podraznieni lub infekcji
skory.

Nie wlewaj $rodkéw chemicznych ani myjacych do zbiornika. Mozna je dozowac jedynie z zewnatrz lub przez osobne naczynie.
Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE
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Z}ozony zajmuje mato miejsca
Latwe napelnienie wody

Szybko nagrzewajaca sie woda
Na wycieczki, kampingi, obozy
Gumowa raczka

Wskaznik temperatury wody
Szczelny zawdr

Kieszonka na drobne przedmioty
Wymiary kieszonki: 12cm x 9cm
Wymiary worka: 46,5cm x 49cm
Dhugo$¢ rurki prysznicowej: 45cm
Pojemnos¢ : 20L

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.



Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne.
Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest zgodny z wymaganiami
odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie
urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Portable shower for use wherever there is no running water, e.g. on a trip, camp, camping, allotment. Equipped with a hose with a shower nozzle.
The shower can be hung anywhere, e.g. on a branch, hanger or some protruding pipe. Capacious, you can fill it with up to 20 liters of water, heats up
quickly, the water temperature can be checked through the temperature indicator located on the back. Before first use, it is recommended to wash the
bag by filling it with water with one teaspoon of purified water, you should also rinse the hose with the shower nozzle. On the sides there are hooks,
in which you can attach the shower nozzle so that the water stops running. Equipped with a rubber handle for comfortable carrying. On the front it is
equipped with a small mesh pocket for small items that can be hidden during bathing.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.

Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Before first use, rinse the tank with a solution of water and baking soda.

After each use, empty the tank and dry it inside. Leaving water in for longer periods of time encourages the growth of bacteria and mold.
When cleaning the shower head and pipes, use a soft sponge and water with a mild detergent.

Hang the shower on a sturdy hook or branch that can support 20 kg (full tank).

Do not place the tank on sharp or hot surfaces.

Do not use the product as a carrying bag. It is intended for water and body wash only.

Do not leave children unsupervised when using the shower.

Do not shower with unfiltered water or water from an unreliable source - this may lead to skin irritation or infection.

Do not pour chemicals or detergents into the tank. They can only be dosed from the outside or through a separate container.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA
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When folded, it takes up little space
Easy water filling

Quickly heating water

For trips, camping, camps
Rubber handle

Water temperature gauge

Sealed valve

Pocket for small items

Pocket dimensions: 12cm x 9Scm
Bag dimensions: 46.5cm x 49cm
Shower tube length: 45cm
Capacity: 20L

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Tragbare Dusche fiir den Einsatz iiberall dort, wo kein flieBendes Wasser vorhanden ist, zB. auf einer Reise, einem Camp, einem Campingplatz,
einem Schrebergarten. Ausgestattet mit einem Schlauch mit Duschdiise. Die Dusche kann tiberall aufgehéngt werden, zB. an einem Ast, einem
Kleiderbiigel oder einem hervorstehenden Rohr. Das gerdaumige Geriét fasst bis zu 20 Liter Wasser, heizt sich schnell auf und die Wassertemperatur
lasst sich tiber die Temperaturanzeige auf der Riickseite iiberpriifen. Vor dem ersten Gebrauch wird empfohlen, den Beutel zu waschen, indem Sie
ihn mit Wasser fiillen, das einen Teeloffel gereinigtes Wasser enthalt, und auch den Schlauch mit der Duschdiise auszuspiilen. An den Seiten befinden
sich Haken, in die Sie den Duschkopf einhdngen konnen, sodass das Wasser nicht mehr nachlduft. Ausgestattet mit einem Gummigriff fiir bequemes
Tragen. Auf der Vorderseite ist es mit einer kleinen Netztasche fiir Kleinigkeiten ausgestattet, die beim Baden versteckt werden konnen.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

e  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschddigen kénnten.

e  Bewahren Sie Thr Gerét bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
e  Bewahren Sie das Produkt aullerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schdaden zu vermeiden.

e  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Brand fiihren)

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.

e  Spiilen Sie den Tank vor dem ersten Gebrauch mit einer Losung aus Wasser und Backpulver aus.

e  Entleeren Sie den Tank nach jedem Gebrauch und trocknen Sie ihn innen. Langer einwirkendes Wasser fordert die Entwicklung von
Bakterien und Schimmel.

e  Verwenden Sie zum Reinigen des Duschkopfs und der Rohre einen weichen Schwamm und Wasser mit einem milden Reinigungsmittel.
e  Hangen Sie die Dusche an einen stabilen Haken oder Ast, der 20 kg (voller Tank) tragen kann.

e  Stellen Sie den Tank nicht auf scharfe oder heifle Oberfldchen.

e  Verwenden Sie das Produkt nicht als Tragetasche. Es ist nur fiir Wasser und Duschgel bestimmt.

e  Lassen Sie Kinder beim Duschen nicht unbeaufsichtigt.

e Duschen Sie nicht mit ungefiltertem Wasser oder Wasser aus einer unzuverldssigen Quelle — dies kann zu Hautreizungen oder Infektionen
fiihren.

e GieBen Sie keine Chemikalien oder Reinigungsmittel in den Tank. Die Abgabe kann nur von auf8en oder iiber einen separaten Behdlter
erfolgen.

e  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auRerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

e Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.
e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemafly

3. TECHNISCHE DATEN

Zusammengeklappt nimmt es wenig Platz ein
Einfaches Befiillen mit Wasser
Schnelles Erhitzen von Wasser
Fiir Ausfliige, Camping, Camps
Gummigriff
Wassertemperaturanzeige
Versiegeltes Ventil

Tasche fiir Kleinigkeiten
Taschenmalle: 12 cm x 9 cm
TaschenmaRe: 46,5 cm x 49 cm
Lénge des Duschschlauchs: 45 cm
Fassungsvermogen: 20L



Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

[ ]
& Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
ﬁ werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die

europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Prenosna sprcha pro pouZiti vSude tam, kde neni tekouci voda, napt. na vyleté, v tabore, na kempu, v zahrddce. Vybaven hadici se sprchovou tryskou.
Sprchu lze zavésit kamkoli, napf. na vétvi, zavésu nebo néjaké vycnivajici trubce. Je objemnd, pojme az 20 litra vody, rychle se ohfiva, teplotu vody
1ze kontrolovat pomoci teplotniho indikatoru umisténého na zadni strané. Pfed prvnim pouZitim se doporucuje sacek vyprat naplnénim vodou s
obsahem jedné Cajové 1ZiCky CiSténé vody a také oplachnout hadici sprchovou tryskou. Po stranach jsou hacky, do kterych mizZete pfipevnit
sprchovou hlavici, aby voda prestala téct. Vybaven gumovou rukojeti pro pohodlné noSeni. Na pfedni strané je vybavena malou sitovanou kapsou na

drobnosti, které lze skryt pri koupani.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

K cisténi vyrobku pouZivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostfedky, které

by mohly poskodit povrch.

Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.

Uchovéavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste predesli jeho ndhodnému poskozeni.

Zabrante zdrojum zapaleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtGze vést k pozaru)
Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

Pfed prvnim pouZitim proplachnéte nadrZ roztokem vody a jedlé sody.

Po kazdém pouZiti vyprazdnéte nadrzku a uvnit¥ ji osusSte. Delsi ponechani vody ve vodé podporuje riist bakterii a plisni.
Pri ¢iSténi sprchové hlavice a trubek pouZivejte mékkou houbicku a vodu s jemnym ¢isticim prostfedkem.

Zavéste sprchu na pevny hék nebo vétev, kterd unese 20 kg (plna nadrz).

Neumist'ujte nadrZ na ostré nebo horké povrchy.

NepouZivejte vyrobek jako prepravni tasku. Je urcen pouze pro pouZiti s vodou a sprchovym gelem.

Nenechavejte déti bez dozoru pfi pouZivani sprchy.

Nesprchujte se nefiltrovanou vodou ani vodou z nespolehlivého zdroje — mtiZe to vést k podrazdéni kize nebo infekci.
Do nédrZe nenalévejte chemikalie ani Cistici prostfedky. Lze je ddvkovat pouze zvenci nebo pomoci samostatné nadoby.
Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduSent).

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Vzdy pouZivejte vyrobek k ur€enému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE
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Ve sloZeném stavu zabira malo mista
Snadné plnéni vodou

Rychlé ohiev vody

Na vylety, kempovéni, kempy
Gumova rukojet

Ukazatel teploty vody

Utésnény ventil

Kapsa na drobnosti

Rozmeéry kapsy: 12 cm x 9 cm
Rozméry tasky: 46,5 cm x 49 cm
Délka sprchové trubice: 45 cm
Objem: 201

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi tifady. Informace o moZnostech likvidace
pouZzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich

smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Douche portable a utiliser partout ou il n'y a pas d'eau courante, par exemple en voyage, camp, camping, lotissement. Equipé d'un flexible avec
pommeau de douche. La douche peut étre suspendue n'importe oti, par exemple sur une branche, un cintre ou un tuyau en saillie. Spacieux, il peut
contenir jusqu'a 20 litres d'eau, chauffe rapidement, la température de I'eau peut étre vérifiée via l'indicateur de température situé a l'arriére. Avant la

premiere utilisation, il est recommandé de laver le sac en le remplissant d'eau contenant une cuillére a café d'eau purifiée, et de rincer également le
tuyau avec la buse de douche. Il y a des crochets sur les c6tés dans lesquels vous pouvez fixer la pomme de douche afin que I'eau cesse de couler.

Equipé d'une poignée en caoutchouc pour un transport confortable. Sur le devant, il est équipé d'une petite poche en filet pour les petits objets qui
peuvent étre cachés pendant le bain.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Avant la premiere utilisation, rincez le réservoir avec une solution d'eau et de bicarbonate de soude.

Apreés chaque utilisation, videz le réservoir et séchez-le a l'intérieur. Laisser 1’eau dans I’eau pendant de longues périodes favorise la
croissance des bactéries et des moisissures.

Lors du nettoyage de la pomme de douche et des tuyaux, utilisez une éponge douce et de I'eau avec un détergent doux.
Accrochez la douche a un crochet ou a une branche solide pouvant supporter 20 kg (réservoir plein).

Ne placez pas le réservoir sur des surfaces tranchantes ou chaudes.

N'utilisez pas le produit comme sac de transport. Il est destiné uniquement a l'eau et au lavage du corps.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance lorsqu'ils utilisent la douche.

Ne vous douchez pas avec de I’eau non filtrée ou provenant d’une source non fiable : cela peut entrainer une irritation ou une infection de
la peau.

Ne versez pas de produits chimiques ou de produits de nettoyage dans le réservoir. Ils ne peuvent étre distribués que de l'extérieur ou par
l'intermédiaire d'un récipient séparé.
Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

Une fois plié, il prend peu de place
Remplissage d'eau facile

Chauffer rapidement 1'eau

Pour les voyages, le camping, les camps
Poignée en caoutchouc

Jauge de température de 1'eau

Valve scellée

Poche pour petits objets

Dimensions de la poche : 12 cm x 9 cm
Dimensions du sac : 46,5 cm x 49 cm
Longueur du tube de douche : 45 cm
Capacité : 20L



CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

e
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
ﬁ informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences

européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Doccia portatile da utilizzare ovunque non ci sia acqua corrente, ad esempio in viaggio, in campeggio, in un'area di campeggio, in un orto. Dotato di
tubo flessibile con ugello per doccia. La doccia puo essere appesa ovunque, ad esempio su un ramo, una gruccia o un tubo sporgente. Capiente, puo
contenere fino a 20 litri d'acqua, si riscalda rapidamente, la temperatura dell'acqua é controllabile tramite l'indicatore di temperatura posto sul retro.

Prima del primo utilizzo, si consiglia di lavare la borsa riempiendola con acqua contenente un cucchiaino di acqua purificata e di sciacquare anche il
tubo con I'ugello della doccia. Ai lati ci sono dei ganci ai quali € possibile agganciare il soffione della doccia, in modo che 'acqua smetta di scorrere.

Dotato di maniglia in gomma per un trasporto confortevole. Nella parte anteriore € dotato di una piccola tasca a rete per riporre piccoli oggetti da
nascondere durante il bagno.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare I'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)
Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Prima del primo utilizzo, sciacquare il serbatoio con una soluzione di acqua e bicarbonato di sodio.

Dopo ogni utilizzo, svuotare il serbatoio e asciugarlo all'interno. Lasciare I'acqua in ammollo per lunghi periodi di tempo favorisce la
proliferazione di batteri e muffe.

Per pulire il soffione e i tubi della doccia, utilizzare una spugna morbida e acqua con un detergente delicato.

Appendere la doccia a un gancio o a un ramo robusto che possa sostenere 20 kg (serbatoio pieno).

Non posizionare il serbatoio su superfici taglienti o calde.

Non utilizzare il prodotto come borsa per il trasporto. E destinato esclusivamente all'uso con acqua e detergente per il corpo.

Non lasciare i bambini incustoditi quando usano la doccia.

Non fare la doccia con acqua non filtrata o proveniente da una fonte inaffidabile, poiché potrebbe causare irritazioni o infezioni della pelle.
Non versare prodotti chimici o detergenti nel serbatoio. Possono essere erogati solo dall'esterno o tramite un contenitore separato.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

i

Una volta piegato, occupa poco spazio
Facile riempimento dell'acqua
Riscaldamento rapido dell'acqua

Per viaggi, campeggi, campeggi
Manico in gomma

Indicatore della temperatura dell'acqua
Valvola sigillata

Tasca per piccoli oggetti

Dimensioni tascabili: 12 cm x 9 cm
Dimensioni della borsa: 46,5 cm x 49 cm
Lunghezza del tubo doccia: 45 cm
Capacita: 20L

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai



requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei
dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Ducha portatil para utilizar en cualquier lugar donde no haya agua corriente, por ejemplo de viaje, campamento, sitio de acampada, parcela.
Equipado con una manguera con boquilla de ducha. La ducha se puede colgar en cualquier lugar, por ejemplo: en una rama, una percha o algin tubo
que sobresalga. De gran capacidad, puede contener hasta 20 litros de agua, se calienta rapidamente, la temperatura del agua se puede verificar a
través del indicador de temperatura ubicado en la parte posterior. Antes del primer uso, se recomienda lavar la bolsa llenandola con agua que
contenga una cucharadita de agua purificada y también enjuagar la manguera con la boquilla de la ducha. En los laterales hay ganchos en los que
puedes fijar el cabezal de la ducha para que el agua deje de correr. Equipado con un asa de goma para un transporte comodo. En la parte delantera
estd equipada con un pequefio bolsillo de malla para objetos pequefios que se pueden ocultar mientras se bafia.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

e  Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiumedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

e Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
e  Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

e  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

e  Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

e Antes del primer uso, enjuague el tanque con una solucién de agua y bicarbonato de sodio.

e  Después de cada uso, vacie el tanque y séquelo por dentro. Dejar agua durante largos periodos de tiempo promueve el crecimiento de
bacterias y moho.

e Al limpiar el cabezal de la ducha y las tuberias, utilice una esponja suave y agua con un detergente suave.

e  Cuelgue la ducha en un gancho o rama resistente que pueda soportar 20 kg (tanque lleno).

e  No coloque el tanque sobre superficies afiladas o calientes.

e  No utilice el producto como bolsa de transporte. Est4 destinado unicamente al agua y al lavado corporal.

e No deje a los nifios sin supervision mientras utilizan la ducha.

e No se duche con agua sin filtrar o que provenga de una fuente no confiable: esto puede provocar irritacién o infeccién en la piel.

e No vierta productos quimicos ni agentes de limpieza en el tanque. Sélo se podran dispensar desde el exterior o a través de un contenedor
separado.

e  Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).
e Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
e Los nifios no deben jugar con el producto.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto

3. DATOS TECNICOS

Cuando esta plegado, ocupa poco espacio.
Facil llenado de agua

Calentando agua rapidamente

Para viajes, camping, campamentos.
Mango de goma

Indicador de temperatura del agua
vélvula sellada

Bolsillo para articulos pequefios
Dimensiones del bolsillo: 12 cm x 9 cm
Dimensiones de la bolsa: 46,5 cm x 49 cm
Longitud del tubo de ducha: 45 cm
Capacidad: 20L



CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

ar
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminaci6n de residuos designado por las autoridades locales. La
ﬁ informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los

requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Draagbare douche voor gebruik op plaatsen waar geen stromend water is, bijvoorbeeld: op reis, op een kamp, op een kampeerplaats, op een
volkstuin. Voorzien van een slang met douchekop. De douche kan overal opgehangen worden, bijvoorbeeld: aan een tak, een hanger of een
uitstekende pijp. Ruim, kan tot 20 liter water bevatten, warmt snel op en de watertemperatuur kunt u aflezen via de temperatuurindicator op de
achterkant. Voor het eerste gebruik raden wij u aan de tas te wassen. Vul deze hiervoor met water waarin een theelepel gezuiverd water is verwerkt.
Spoel ook de slang af met de douchekop. Aan de zijkanten zitten haakjes waaraan u de douchekop kunt bevestigen, zodat het water niet meer loopt.
Uitgerust met een rubberen handvat voor comfortabel dragen. Aan de voorzijde zit een klein netzakje voor kleine spullen, die tijdens het badderen
verborgen kunnen worden.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen
die het oppervlak kunnen beschadigen.

Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.
Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Spoel de tank voor het eerste gebruik om met een oplossing van water en zuiveringszout.

Leeg na elk gebruik het reservoir en laat de binnenkant drogen. Als u water langere tijd in het water laat staan, bevordert dit de groei van
bacterién en schimmels.

Gebruik voor het schoonmaken van de douchekop en de leidingen een zachte spons en water met een mild schoonmaakmiddel.

Hang de douche op aan een stevige haak of tak die 20 kg (volle tank) kan dragen.

Plaats de tank niet op scherpe of hete oppervlakken.

Gebruik het product niet als draagtas. Het is alleen bedoeld om te wassen met water en lichaam.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter als ze onder de douche staan.

Douche niet met ongefilterd water of water uit een onbetrouwbare bron. Dit kan leiden tot huidirritatie of infecties.

Giet geen chemicalién of reinigingsmiddelen in de tank. Ze kunnen enkel van buitenaf of via een aparte container worden afgegeven.
Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Opgevouwen neemt hij weinig ruimte in beslag
Eenvoudig water vullen

Snel water verwarmen

Voor reizen, kamperen, kampen
Rubberen handvat
Watertemperatuurmeter
Afgedichte klep

Zakje voor kleine spullen
Afmetingen zak: 12 cm x 9 cm
Afmetingen tas: 46,5 cm x 49 cm
Lengte douchebuis: 45 cm
Capaciteit: 20L

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product



voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese
en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv

eller hilsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ANORDNINGEN

Barbar dusch fér anvandning 6verallt dér det inte finns rinnande vatten, t.ex. pa en resa, lager, campingplats, kolonilott. Utrustad med slang med
duschmunstycke. Duschen kan hdngas var som helst, t.ex. pa en gren, en galge eller nagot utskjutande rér. Rymlig, den rymmer upp till 20 liter
vatten, varms upp snabbt och vattentemperaturen kan kontrolleras via temperaturindikatorn pa baksidan. Innan forsta anvandningen rekommenderas
att du tvittar pasen genom att fylla den med vatten som innehaller en tesked renat vatten, och dven skdljer slangen med duschmunstycket. Det finns
krokar pa sidorna som du kan fasta duschmunstycket i sa att vattnet slutar rinna. Utrustad med ett gummihandtag for bekvam bérning. Pa framsidan
ar den utrustad med en liten natficka fér smasaker som kan ggmmas under badet.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Lés noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvénder produkten.

Anviénd en mjuk, torr eller latt fuktig trasa for att rengora produkten. Undvik att anvdnda renggringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

Forvara enheten pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvands under en langre tid.
Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.

Skolj tanken med en 16sning av vatten och bikarbonat fore forsta anvandningen.

Tom tanken och torka den inuti efter varje anvandning. Att lamna vatten i vattnet under langre perioder framjar tillvixten av bakterier och
mogel.

Anvind en mjuk svamp och vatten med ett milt rengdringsmedel nér du rengér duschmunstycket och réren.

Héng duschen pa en stadig krok eller gren som klarar 20 kg (full tank).

Placera inte tanken pa vassa eller heta ytor.

Anvind inte produkten som barvaska. Den ar endast avsedd for vatten och duschtval.

Lamna inte barn utan uppsikt nar de anvadnder duschen.

Duscha inte med ofiltrerat vatten eller vatten fran en opélitlig kélla — det kan leda till hudirritation eller infektion.

Hall inte kemikalier eller rengéringsmedel i tanken. De kan endast dispenseras utifran eller genom en separat behallare.
Forvara produktens folieférpackning utom rackhall fér barn (kvavningsrisk)

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

Barn fér inte leka med produkten.

Anvénd alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

i

Nar den ar hopfilld tar den liten plats
Enkel vattenpafyllning

Snabb uppvdarmning av vatten
For resor, camping, lager
Gummihandtag
Vattentemperaturmétare
Forseglad ventil

Ficka for smasaker

Fickans matt: 12 cm x 9 cm
Viskan matt: 46,5 cm x 49 cm
Duschrorets langd: 45 cm
Kapacitet: 20 liter

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pé din lokala atervinningscentral.

Anvént forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller



kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater
och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

DopnTO VIOUG Y1 XPTOT) OTIOL SEV LTIAPYKEL TPEXOVIEVO VEPO, TLY. OE TAIO1, KATAOKNVAOT], XOPOG KATAOKNV®ONG, KTNpa. ESomAiopévo pe Adotixo
HE HKPOPLO10 VIoLuG. To VIoug PTOpEL va KpEPQOTEL OMTOLONTIOTE, TL.Y. O€ éva KAQSL, pia Kpepdotpa 1 Kdmolov poe&éxovia owAnva. Evpdxmpo,
pmopetl va xopéoel émg kat 20 Aitpa vepov, Beppaiveton ypryopa, ) Beppokpaocia tov vepol pmopet va eheyyBel péow tng évoeléng Beppoxpaociag
Tov Bploketan 070 oW PEPOG. TIptv amd TNV TPAOTN XPHIOT), CLVICTATAL VO TTAOVETE TV TOAVTA YERICOVTAG TNV HE VEPO TTOL TIEPLEXEL EVA KOUTUHAGKL
TOL YAUKOU KaBapd vepo Kat eMOTG Vo EEMTAVVETE TOV OOANVA HE TO AKPOQVGL0 VIOULG. YTIGPYOULV yavt{ol 0Ta TAGYLX OTX OToia PTIOPEITE Vi
OTEPEDTETE TNV KEPAAT] TOL VIOUG, £TOL AOTE VO OTAHATNOEL VO TPEXEL TO vepO. EEomAiopiévo [le Aaotixévia Aafn ylo Gvetn petagopd. 1o
HTIPOOTIVO HEPOG elvon eEOMTAIOHEVO HE HIX HIKPT) TOETT Ao SI{TU®TO LAIKO Y1 HIKPG& OVTIKEIHEVA TIOL HTTOPOVV VO KPLQTOVV KAT& TO HTIAVIO.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

e  TIpw XprOLHOTIOOETE TO TIPOIOV, S1ABACTE TPOCEKTIKE KUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

e XpNOOTOINOTE €V HOAXKO, GTEYVO 1| EAXPP®G LYPO TTAVL Y10 v KaBapioeTe T0 TPoiov. ATTOQOYETE T XPr 0T AMOPPLTIAVTIK®V )
AE1OVTIKQV IOV PTTOpEL VO TIPOKAAETOLV {NHIK OTNV EMPAVELD.

e AmoBnkedoTe T CLOKELT| 0O O€ PEPOG AMAAAXYHEVO amd LYPAOIX, OKOVI] KOl aKpaieg Oeppokpaaieg, v Sev T XprolHONOLELTE Y1
HEYGAO XpoViKO StdoTtnpa.

e  Kpatote 10 mpoidv pokpld amd moidid yio v amo@uyeTe toyxaia {npid.

e Amo@Uyete TMYEG avAPAEENG: AMOQPUYETE TNV EMAQT HE QOTIH T CLOKELEG TIOL TapdyoLy BeppdtnTa (LTopel Vo TIPOKAAETEL TTLPKOYLK)
e TIpootatéyte o mpoioy amd akpaieg Beppokpaaieg, vYNAN vypacia, eDEAEKTA AEPLA, SIGADTEG.

e TIpw amd v mp@OTN XpNon, SEMAVVETE T Se€apevn e €va SIGAV X VEPOL KL HOYELPIKNG TOSAC.

o Metd ano kK&be xprion, adeldote T GEAPEVT] KOl OTEYVAOOTE TNV OTO E0OTEPIKO TNG. H mapatetapévn ékBeon oo vepo evvoel v
avémrtuén faktnpiov Kot HoUXACG.

e Ortav kaBapilete TNV KEPAAT TOL VIOUG KO TOUG CWATVEG, XPT|OLHLOTIOINCTE EVA HOAXKO GQOLYYAPL KOL VEPO HE VA IO KTTOPPUTIAVTIKO.
e Kpepdote 10 vIoug oe éva yepd yavt{o 1 kAadi mov pmopet va avté§et 20 Kihd (yepdrn dedapevn).

e  Mnv tonoBeteite n Se&apievn oe arxunpég ) Beppég empaveleg.

e Mnv XprOLLOTIOLELTE TO TIPOIOV MG TEAVTX HETAPOPAC. TTpoopileTal HOVO Yl VEPO KAl APOAOVTPO.

e Mnyv agnvete o moSié xwpig emifAeym 0Tav XpnolHOTOI00V TO VIOUG,.

o MnV KAVETE VTOUG pE APIATPAPLOTO VEPD 1| VEPD amd avaglOmaTn TNy - aUTO PIOpEL var 00nyroel o€ epefiopd Tov Séppatog 1} poAvvon.
e Mnv pixvete xynpud 1 kaBapiotikd péoa o dedapevy. Mnopovv va tavepnBovv povo ano €€wm 1 peéow Eexwprotov doxeiov.

o Kpatnote T 6LOKELACIX GAOVHLVIOL TOV TIPOIOVTOG HAKPLX oo oSl (Kivéuvog ac@uiiog)

e Befawbeite 011 Ta LAKG cuokevaoiag Sev pévouy xopig emiffAedm. Ta mondid propel va apyicovv va naifovv padi toug, K&TL mov eivat
eMmKivéuvo.

e Toamonbia Sev mpémel va mailouv e TO TIPOIOV.

o No xpnolpomnoleite TAVTA TO TPOIOV ONMG TIPOPAEMETN

3. TEXNIKA AEAOMENA

Otav SumAdvetat, KataAapBavel Alyo xodpo
E0koAo yépiopa pe vepd

T'pryopn Béppavon vepod

To eKGPOPEG, KANTIVYK, KATOOKI|VOOELG
Aapn and Kaovtoovk

Aeiktng Beppokpaaiog vepon
Zopaylopévn BoAfida

Toémn yla pIKpa avTikeipeva
Awaotdoeig toénng: 12cm x 9cm
Awxotaoelg todvrag: 46,5cm x 49cm
Mnkog cwAnva vioug: 45 ek.
Xopnukomta: 20 Attpa



XYMBOYAEZX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIZH XPHYXIMOITOIHMENQN XYXKEYAXIQN
[ ]

H ovokevaoia eivon kataokevaopévn and IAKG ipog To TepBGAAOV LAIKG IOV HTIOpOoVV Vi amoppleBovV aTo TOTKO 00G KEVTPO

o AVOKUKA®GTG.
ﬁ Ta xpnotpononpéva VAKG cvokevaoiog Ba mpémel va mapadidovtan oto onpeio §1Beong amoPfAnTwY OV €X0VV OPlCEL Ol TOMKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTIKA He TIg SUVATOTNTEG AMOPPIYNG TOL XPT|CILOTOHEVOL TIPOTOVTOG TTAPEXOVTOL Ol TO SNHOTIKO 1

SnpoTKO ypageio. AUTO TO TIPOIOGV GUHHOPPAVETAL HE TIG KHTIALTIOELG TV OXETIKAV EVPWTAIKAV KOl EBVIKGV 08nyLedV oV 16%1LOLY YU
avto. To mpoidy TANPOL TIG EVPOTIATKEG KA EBVIKEG OTMANTNOELG OYETIKA HE TV KOPAAELX TOV CUCKELAOV KOL TMV TPOIOVIMV.

Aatnpolpe T0 SIKAIOPX VX KAVOULE GAAXYEG OTO KELPEVO, TO OXESIAOHO KOl TO TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Dus portabil pentru utilizare oriunde nu exista apa curenta, de ex. intr-o excursie, tabara, loc de campare, lotizare. Echipat cu furtun cu duza de dus.
Dusul poate fi agitat oriunde, de ex. pe o creang, un cuier sau o teavi proeminenti. ncipitor, poate contine pana la 20 de litri de apd, se incilzeste
rapid, temperatura apei putand fi verificata prin intermediul indicatorului de temperaturi situat pe spate. Inainte de prima utilizare, se recomanda

spalarea pungii umpland-o cu apa care contine o linguritd de apa purificata si clatirea furtunului cu duza de dus. Pe laterale exista carlige in care
puteti atasa capul de dus, astfel incat apa si nu mai curga. Echipat cu un maner de cauciuc pentru o transportare confortabila. In fati este previzut cu

un buzunar mic din plasa pentru obiecte mici care pot fi ascunse in timpul scaldatului.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Folositi o lavetd moale, uscata sau usor umeda pentru a curata produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu 1l utilizati pentru o perioada lunga de timp.
A nu se lasa la indemana copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

Tnainte de prima utilizare, clititi rezervorul cu o solutie de api si bicarbonat de sodiu.

Dupa fiecare utilizare, goliti rezervorul si uscati-1 in interior. Lasarea apei induntru pentru perioade mai lungi de timp favorizeaza
dezvoltarea bacteriilor si a mucegaiului.

Cand curétati capul de dus si tevile, folositi un burete moale si apa cu un detergent bland.

Agatati dusul de un cérlig rezistent sau de o creanga care poate sustine 20 kg (rezervor plin).

Nu asezati rezervorul pe suprafete ascutite sau fierbinti.

Nu utilizati produsul ca geanta de transport. Este destinat exclusiv apei si gelului de dus.

Nu lasati copiii nesupravegheati atunci cand folosesc dusul.

Nu faceti dus cu apa nefiltrata sau cu apa provenita dintr-o sursa nesigura - acest lucru poate duce la iritatii sau infectii ale pielii.

Nu turnati substante chimice sau agenti de curatare in rezervor. Acestea pot fi distribuite doar din exterior sau printr-un recipient separat.
A nu se lasa la Indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.

Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Cand este pliat, ocupa putin spatiu
Umplere usoara cu apa

Incilzirea rapida a apei

Pentru excursii, camping, tabere
Maner din cauciuc

Indicator de temperatura a apei
Supapa etansa

Buzunar pentru obiecte mici
Dimensiuni buzunar: 12cm x 9cm
Dimensiunile gentii: 46,5 cm x 49 cm
Lungimea tubului de dus: 45 cm
Capacitate: 20L

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile



directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si
produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Chuveiro portétil para uso em qualquer lugar onde ndo haja 4gua corrente, por exemplo em uma viagem, acampamento, local de acampamento, horta
comunitaria. Equipado com mangueira com bico de chuveiro. O chuveiro pode ser pendurado em qualquer lugar, por exemplo em um galho, um
cabide ou algum cano saliente. Amplo, ele pode armazenar até 20 litros de dgua, esquenta rapidamente e a temperatura da agua pode ser verificada
pelo indicador de temperatura localizado na parte traseira. Antes do primeiro uso, é recomendével lavar a bolsa enchendo-a com dgua contendo uma
colher de cha de agua purificada e também enxaguar a mangueira com o bico do chuveiro. Ha ganchos nas laterais nos quais vocé pode prender o
chuveiro para que a dgua pare de correr. Equipado com uma alga de borracha para transporte confortavel. Na parte frontal, ele é equipado com um
pequeno bolso de malha para pequenos itens que podem ser escondidos durante o banho.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente imido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

e Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se nao for utilizad-lo por um longo periodo.
e  Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

e Evite fontes de ignicdo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Antes do primeiro uso, enxdgue o tanque com uma solucdo de dgua e bicarbonato de sédio.

e Apbs cada utilizagdo, esvazie o reservatorio e seque-o por dentro. Deixar dgua por longos periodos de tempo promove o crescimento de
bactérias e mofo.

e Ao limpar o chuveiro e os canos, use uma esponja macia e 4gua com um detergente suave.

e  Pendure o chuveiro em um gancho ou galho resistente que suporte 20 kg (tanque cheio).

e Nio coloque o tanque em superficies afiadas ou quentes.

e Nao utilize o produto como bolsa de transporte. E indicado apenas para uso com agua e sabonete liquido.

e Nao deixe criangas sem supervisdo enquanto usam o chuveiro.

e Nao tome banho com agua nao filtrada ou de fonte ndo confiavel. Isso pode causar irritagdo ou infecgdo na pele.

e  Nio despeje produtos quimicos ou agentes de limpeza no tanque. Eles s6 podem ser dispensados do lado de fora ou através de um
recipiente separado.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  (Criangas ndo devem brincar com o produto.

e Use sempre o produto conforme as instrugdes

3. DADOS TECNICOS

Quando dobrado, ocupa pouco espaco
Facil enchimento de 4gua

Aquecendo 4gua rapidamente

Para viagens, acampamentos, acampamentos
Cabo de borracha

Medidor de temperatura da agua

Valvula selada

Bolso para itens pequenos

Dimensdes do bolso: 12 cm x 9 cm
Dimensoes da bolsa: 46,5 cm x 49 cm
Comprimento do tubo do chuveiro: 45 cm
Capacidade: 20L
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DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto esta em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

ITpeHocuM Ay 3a ynorpeba HaBCsIKb/E, KbJETO HAMA Tevallja BOja, Halp. Ha ITbTYBaHe, j1arep, KbMITUHT, apLiesn. CHabfieH ¢ MapKyu C /jto3a 3a
Ayl JIyiursT MOXKe [ia Ce OKauM HaBCSKb/ie, HaIpUMep. Ha KJIOH, 3aKauajika WM HsKos cThpuailia Tpbba. BmecTrm, Moxe sja nobepe g0 20 nutpa
BOJIa, 3arpsiBa ce Obp30, TeMIepaTypara Ha BoiaTa MOJKe Jja Ce IPOBEPH upe3 TeMIlepaTypHUs MHAUKAaTop, pasro/ioxkeH Ha repba. Ipesu mbpBa
yrorpeba ce NpenopbyBa /ja U3MueTe TOpOMUKaTa, KaTo 51 HAITh/IHUTE C BOAQ, ChAbPIKallla e/jHa YaeHa JThKHUUKa MPeuricTeHa BO/ia, a ChHIII0 Taka /ja

M3IUIaKHeTe MapKyya C Ao3ata Ha fgyiia. OTCTpaHU MMa KYKHUUKH, KbM KOUTO MOXKETe Jia 3aKperniTe AylloBara [7iaBa, Taka ye Bojara Ja Cripe Ja
Teye. CHab/ieH ¢ TyMeHa /IpbKKa 3a yao6Ho HoceHe. OTIpes; e cHab/ieH ¢ MaTbK MpekecT ZKo0b 3a ApeOHY MpeiMeTH, KOWTO MOXKe a Ce CKpHe I10
BpeMe Ha KbIlaHe.

2. THCTPYKIINH 3A BE3OINNACHOCT

Hpem/l Jia U3I10/13BaTe IIpOoAyKTa, MOJId, IIpouyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOACTBO 3a yHOTpeGa.

V3ron3BaiiTe MeKa, Cyxa WM JIeKO BJIaXKHA KbpIIa 3a MOYMCTBaHe Ha NMPoAyKTa. M36sreaiiTe yroTpebara Ha TIOYMCTBALLM TIPerapaTi Uin
abpa3uBY, KOUTO MOTAT Jja TIOBPE/AT MOBbPXHOCTTA.

CbxpaHsiBaiiTe yCTPONCTBOTO CH Ha MSICTO, 3allIUTEHO OT BJlara, pax ¥ eKCTpeMHHU TeMIlepaTypH, ako He IO U3I10/I3Bare 3a
TIPOABIDKUTENIEH NIePHOJ, OT BpeMe.

JIpBXTe NPOAyKTa Jjaed OT Jela, 3a Ja u3berHere cyyaiiHu OBpeu.

V36srBaiiTe M3TOYHHULM Ha 3arianBaHe: U30ArBaiTe KOHTAKT C OI'bH WM YCTPOICTBA, TeHepupally TOIUIMHA (MOXKe Jia JoBeJie [0 MoXap)
ITasere mpozyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, BUCOKA BIa)KHOCT, 3aMa/IMMH Ia30Be, Pa3TBOPUTEIH.

ITpeau mbpBa ynorpeba u3riakHeTe pe3epBoapa C pa3TBOp OT Boja U coja 6rkapboHart.

Crep Besika yriotpeba U3IpasBaiite pe3epBoapa M ro IOfCyIeTe OTBbTpe. [IpecTosT Ha Bofara 3a No-Ab/ICH [IepHOAU OT BpeMe HachpuaBa
Pa3BUTHETO Ha GaKTePUU U MYXbII.

Koraro nourcTBate JyLioBaTa r7iaBa 4 Tpb0KTe, M3M0/13BaliTe MeKa rbOa 1 Bofla C MeK TIperapar.

3akaueTe /iyIiia Ha 3/[paBa KyKa W1 KJIOH, KOUTO Moxe /la u3abp>ku 20 KT (TTbJIeH pe3epBoap).

He nocrassiiite pe3epBoapa BbPXy OCTPHY WK FOPELY IOBbPXHOCTH.

He u3non3BatiTe mpoAyKTa Kato yaHTa 3a HoceHe. [IpejHa3HaueH e camo 3a BoJa U Ay rejl.

He ocrapsiiite ferjata 6e3 HaJ30p, KOraTo U3MOJI3BaT AyIla.

He ce xbnete ¢ HECbI/IfITpI/IpaHa BOJa WK BOJa OT HEHaJeX/1€H U3TOUHHMK - TOBA MOXe /ia oBeJe A0 KOXKHO pa3HeHe WIn I/IHqJeKL[I/IH.

He m3niBaiiTe XMMHKay WY TTOYMCTBALIM TIperapaTy B pe3epBoapa. Te mMorar fja ce f03MpaT caMoO OTBBH WM TIpe3 OT/e/leH KOHTeHHep.
[Nazere donroTo Ha MPOAYKTa Aasey OT Aelja (PUCK OT 3ajylliaBaHe).

VYBepeTe ce, ye ONAKOBLYHUTE MaTepHaiy He ca 0CcTaBeHH Oe3 Hazj3op. [leljara MOrar /ia 3arioyHaT Jla CH UrpasiT € TSX, KOETO e OMacHo.
[Hewata He TpsibBa Zja UrpasiT C POAYKTA.

BuHaru vsnonsBaiiTe NpojyKra 110 NpefiHa3HayeHue

3. TEXHUWYECKHW JAHHWN

Korarto e cruHar, 3aemMa Mako MsICTO
JlecHo ITbJIHEHE C BOfA

bbp30 3arpsiBaHe Ha Bofia

3a MbTyBaHUs, KbMIIMHTyBaHe, Jlarepu
I'ymeHa fpbKKa

[JlaTurk 3a TemriepaTypa Ha BofiaTa
3areuaTaH BEHTU

100 3a MajKu npeiMeTH

Pa3mepu Ha mxoba: 12 cm x 9 cm
Pa3mepu Ha uaHTara: 46,5 cm x 49 cm
IbmkvHa Ha fyiioBara Tpbba: 45 cm
Kananurert: 20 nutpa



CBBETH 1 TH®OPMAIIYA 3A YITPAB/TIEHWE HA M3ITIO/I3BAHY OITAKOBKH

OrakoBKara e I/I3pa6OTEHa OT €KOJ/IOTUYHO YKUCTHU MaTepuaiv, KOUTO MoraT ga GL,LLEIT W3XBBbPJIEHU B MECTHHA LJEHTHP 3a PeLUK/IMpaHe.

W3non3BaHuTe OMaKOBBUHU MaTepuain TpSI6BEl Ja ce ripeAaJar Ha IMyHKTa 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIa[blLy, Orpe/ie/ieH OT MeCTHUTe
ﬁ B/1aCTHU. I/IHCI)OpMaL[I/IH 3da Bb3MOKHOCTUTE 3a U3XBBPJ/ITHE Ha U3I0/I3BAHUA TIPOAYKT Ce ITpeAoCTaBd OT O6IIII/IHCKaTa WU TpajcKara
cny)KGa. To3u MPOAYKT OTrOBapsA Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH W HallMOHA/IHU JUPEKTHBH, KOUTO Ce€ OTHACAT 3a

Hero. HpO,ELyKT'LT OTroBaps Ha eBpOHeI‘/IICKI/ITe Y HallUOHAJ/IHUTE U3NCKBAHUWA 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOI‘/’ICTBaTa U IIPOAYKTUTE.

3amna3BaMe CH ITPaBOTO /ia [IPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, JM3aliHa U TeXHUUEeCKUTe JaHHU Ha MPOAYKTa 0e3 mpeayrpexjeHye.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Hordozhat6 zuhany, barhol hasznalhat6, ahol nincs folyéviz, pl. kirandulason, tdborban, kempingben, parcellan. Zuhanyfivékaval ellatott tomlGvel
felszerelve. A zuhanykabin barhova felakaszthatd, pl. egy dgon, egy akasztén vagy valamilyen kiallé6 csovon. Tégas, akar 20 liter vizet is képes
befogadni, gyorsan felmelegszik, a viz h6mérséklete a hatuljan talalhaté hémérsékletjelzén ellendrizhetd. Els6 hasznalat el6tt ajanlott a zsdkot egy
tedskandl tisztitott vizet tartalmazé vizzel megtolteni, majd a toml6t a zuhanyfejjel 4tobliteni. Az oldalan kampodk talalhatok, amelyekbe a
zuhanyfejet rogzitheted, hogy a viz ne folyjon tovabb. Gumi fogantyuval ellatva a kényelmes hordozas érdekében. Elol egy kis halos zsebbel van
ellatva apro6 targyaknak, amelyeket fiirdés kozben elrejthet.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

o  Atermék haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utmutat6t.

o Atermék tisztitdsdhoz puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhat hasznaljon. Kertilje a feliiletet karosité tisztitészerek vagy sirolészerek
hasznélatat.

e  Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portol és széls6séges hdmérsékletekt6l mentes helyen.
o Avéletlen sériilések elkeriilése érdekében tartsa a terméket gyermekektdl elzarva.

o Keriilje a gytjtéforrdsokat: kertilje a tlizzel vagy hot termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

e Ovija a terméket a széls6séges hémérsékletekté], magas paratartalomtol, gytilékony gézoktdl, oldészerektdl.

e  Els6 hasznélat el6tt 6blitse at a tartalyt szédabikarbona és viz oldataval.

e  Minden hasznalat utan tiritse ki a tartalyt, és szaritsa meg beliilr6l. A hosszabb ideig bent hagyott viz elGsegiti a baktériumok és a penész
elszaporodasat.

e A zuhanyfej és a csovek tisztitdsakor puha szivacsot, enyhe mosogatdszeres vizet hasznéljon.

e Akassza a zuhanyt egy stabil kampodra vagy 4gra, amely elbir 20 kg-ot (teli tartaly).

e Ne helyezze a tartalyt éles vagy forro feliiletekre.

e Ne haszndlja a terméket hordtaskaként. Kizarolag vizben és testmosasban hasznélhato.

e Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyerekeket zuhanyozas kozben.

e Ne zuhanyozz sziiretlen vagy nem megbizhatd forrasbél szdrmazé vizzel — ez bérirritaciét vagy fert6zést okozhat.

e  Ne Ontson vegyszereket vagy tisztitoszereket a tartalyba. Csak kiviilrél vagy kiilon tartalyon keresztiil adagolhatok.

o  Atermék féliacsomagolésat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagol6anyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e  Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

Osszecsukva kevés helyet foglal
Konny( vizutantoltés

Gyors vizmelegités
Kirandulasok, kempingezés, tdborok alkalméaval
Gumi fogantyd
Vizhémérséklet-mérd

Zart szelep

Zseb apr6 targyaknak

Zseb méretei: 12cm x 9cm
Téska méretei: 46,5 cm x 49 cm
Zuhanycs6 hossza: 45 cm
Urtartalom: 20 liter



TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

- A haszndlt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
ﬁ artalmatlanitasanak lehet&ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast. Ez a termék megfelel a vonatkozo6 eurépai és
nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti

kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és mliszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Beerbar bruser til brug overalt, hvor der ikke er rindende vand, f.eks. pa en tur, lejr, campingplads, kolonihave. Udstyret med en slange med
bruserdyse. Bruseren kan henges hvor som helst, f.eks. pa en gren, en bgijle eller et eller andet fremspringende rgr. Den er rummelig og kan rumme
op til 20 liter vand, varmes hurtigt op, og vandtemperaturen kan kontrolleres via temperaturindikatoren pa bagsiden. For farste brug anbefales det at
vaske posen ved at fylde den med vand, der indeholder en teskefuld renset vand, og ogsa skylle slangen med bruserdysen. Der er kroge pa siderne,
som du kan fastgare brusehovedet i, sa vandet stopper med at lgbe. Udstyret med et gummihéndtag for komfortabel bering. Pa forsiden er den
udstyret med en lille netlomme til smating, der kan skjules under badning.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, tor eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stev og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.

Opbevar produktet utilgaengeligt for bgrn for at undgd utilsigtet skade.

Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan fare til brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

Skyl tanken med en oplgsning af vand og bagepulver for farste brug.

Efter hver brug skal tanken temmes og terres indeni. At lade vandet sta i leengere tid fremmer veeksten af bakterier og skimmelsvamp.
Brug en blgd svamp og vand med et mildt renggringsmiddel, nar du renggr brusehovedet og rarene.

Heng bruseren pa en robust krog eller gren, der kan beere 20 kg (fuld tank).

Placer ikke tanken pa skarpe eller varme overflader.

Brug ikke produktet som beeretaske. Den er kun beregnet til vand og kropssebe.

Efterlad ikke bgrn uden opsyn, nar de bruger bruseren.

Tag ikke brusebad med ufiltreret vand eller vand fra en upalidelig kilde - dette kan fgre til hudirritation eller infektion.
Heeld ikke kemikalier eller renggringsmidler i tanken. De kan kun dispenseres udefra eller gennem en separat beholder.
Hold produktets folieemballage vk fra bgrn (kveelningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Born kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA

i

Nér den er foldet sammen, fylder den kun lidt
Nem vandpéfyldning
Hurtig opvarmning af vand
Til ture, camping, lejre
Gummihandtag
Vandtemperaturmaler
Forseglet ventil

Lomme til smating
Lommemal: 12 cm x 9 cm
Taskemal: 46,5 cm x 49 cm
Brusergrets lengde: 45 cm
Kapacitet: 20L

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for
apparater og produkter.



Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Prenosna sprcha na pouZzitie vSade tam, kde nie je tecica voda, napr. na vylete, v tdbore, na kempe, v zahradke. Vybavené hadicou so sprchovou
tryskou. Sprchu je mozné zavesit’ kdekol'vek, napr. na konéri, veSiaku alebo nejakej vycnievajicej rire. Priestrannd, pojme az 20 litrov vody, rychlo
sa ohrieva, teplotu vody je mozné skontrolovat pomocou teplotného indikatora umiestneného na zadnej strane. Pred prvym pouZitim sa odportica
vrecko umyt naplnenim vodou s obsahom jednej cajovej lyZicky Cistenej vody a tieZ oplachnut’ hadicu s tryskou sprchy. Po bokoch si haciky, do
ktorych moZete pripevnit’ sprchovii hlavicu, aby voda prestala tiect'. Vybavené gumenou rukovatou pre pohodlné prenasanie. Na prednej strane je
vybavena malym sietovanym vreckom na drobnosti, ktoré sa daju skryt’ pocas kipania.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZzitie.

Na Cistenie vyrobku pouZite makkd, suchu alebo mierne navlhéent handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi Cas pouzivat, skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplot.

Vyrobok uchovéavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poskodeniu.

Vyhybajte sa zdrojom zapélenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (mozZe viest k poZiaru)
Chréiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi a rozpistadlami.

Pred prvym pouZitim oplachnite nadrZ roztokom vody a s6dy bikarbony.

Po kazdom pouZiti vyprazdnite nadrzku a vysuste ju zvnitra. DlhSie ponechanie vody vo vnutri podporuje rast baktérii a plesni.
Pri Cisteni sprchovej hlavice a rirok pouzite makku Spongiu a vodu s jemnym cistiacim prostriedkom.

Zaveste sprchu na pevny hék alebo konaér, ktory unesie 20 kg (plna nadrz).

Neumiestiiujte nadrZ na ostré alebo hortice povrchy.

NepouZivajte vyrobok ako prenosnu tasku. Je urceny len na umyvanie tela vodou a inymi prostriedkami.

Nenechavajte deti bez dozoru pri pouZivani sprchy.

Nesprchujte sa nefiltrovanou vodou alebo vodou z nespol'ahlivého zdroja — mdZe to viest’ k podrazdeniu pokozky alebo infekcii.
Do nédrZe nenalievajte chemikalie ani Cistiace prostriedky. M6Zu sa vydavat iba zvonku alebo cez samostatnti nadobu.

Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6éZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vyrobok vzdy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

ar

i

Po zloZeni zaberd mélo miesta
Jednoduché plnenie vodou
Rychle ohrievanie vody

Na vylety, kempovanie, kempy
Gumova rukovat

Ukazovatel teploty vody
Utesneny ventil

Vrecko na drobnosti

Rozmery vrecka: 12 cm x 9 cm
Rozmery tasky: 46,5 cm x 49 cm
Dizka sprchovej trubice: 45 cm
Kapacita: 201

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu urCenom miestnymi dradmi. Informdcie o moZnostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a
narodnych smernic, ktoré sa nan vztahuji. Vyrobok spliia eurépske a narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych idajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.



FI
Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Kannettava suihku kéytettdvaksi kaikkialla, missd ei ole juoksevaa vettd, esim. retkelld, leirillé, leirintdalueella, siirtolapuutarhalla. Varustettu
suihkuletkulla ja suihkup4élld. Suihkun voi ripustaa mihin tahansa, esim. oksalla, ripustimen tai jonkin ulkonevan putken paélla. Tilava, se voi pitaa
jopa 20 litraa vettd, lampenee nopeasti, veden ladmpétilan voi tarkistaa takana olevasta lampétilanilmaisimesta. Ennen ensimmadistéd kdyttokertaa on
suositeltavaa pestd pussi tayttamalla se vedelld, jossa on yksi teelusikallinen puhdistettua vettd, ja huuhdella myds letku suihkusuuttimella. Sivuilla
on koukut, joihin suihkupé&én voi kiinnittdd, jotta vesi pysédhtyy. Varustettu kumikahvalla mukavaa kantamista varten. Edessa on pieni verkkotasku
pienille tavaroille, jotka voidaan piilottaa kylvyn aikana.

2. TURVAOHJEET

e  Ennen tuotteen kayttod, lue tdma kdyttoohje huolellisesti.

e  Kaytd tuotteen puhdistamiseen pehmedd, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Vltd hankaavien tai hankaavien aineiden kéyttd4, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

e  Sdilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltéd ja ddarimmadisiltd lampétiloilta, jos sitéd ei kdytetd pitkdédn aikaan.
e  Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden valttamiseksi.

e Viltd sytytyslahteitd: valtd kosketusta tulen tai lampoad tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

e  Suojaa tuotetta ddrimmdisiltd lampotiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

e  Ennen ensimmadistéd kdyttokertaa huuhtele s&ilié vesi-ruokasoodaliuoksella.

e  Tyhjenna sdilio jokaisen kdyttokerran jdlkeen ja kuivaa se sisdltd. Veden pitdminen sisdlld pidempdédn edistdd bakteerien ja homeen kasvua.
e  Puhdista suihkupéa ja -putket pehmedlld sienelld, vedellad ja miedolla pesuaineella.

e  Ripusta suihku tukevaan koukkuun tai oksaan, joka kestdd 20 kg (taysi sdilio).

e Alj aseta siliota terdville tai kuumille pinnoille.

e  Al4 kiyta tuotetta kantolaukkuna. Se on tarkoitettu vain veden ja vartalon pesuun.

e  Al4 jatd lapsia ilman valvontaa suihkun kéytén aikana.

e  Ala suihkuta suodattamattomalla vedella tai epdluotettavasta lahteestd periisin olevalla vedelld — se voi aiheuttaa ihodrsytysta tai
-infektion.

e  Ald kaada kemikaaleja tai puhdistusaineita siiliéon. Niitd saa annostella vain ulkopuolelta tai erillisen astian kautta.
e  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

e  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

e  Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

e  Kaiytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

Taitettuna se vie védhan tilaa
Helppo vedentdyttod

Veden nopea ldmmittdminen
Matkaoille, retkeilyyn, leireille
Kumikahva

Veden lampotilamittari
Suljettu venttiili

Tasku pienille tavaroille
Taskun mitat: 12 cm x 9 cm
Laukun mitat: 46,5 cm x 49 cm
Suihkuputken pituus: 45 cm
Tilavuus: 20 litraa

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
ﬁ havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tdma tuote tdyttdd sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.



Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

NesSiojamas dusas, skirtas naudoti visur, kur néra tekancio vandens, pvz. kelionéje, stovyklavietéje, stovyklavietéje, sklype. Irengta Zarna su duso
antgaliu. DuSa galima pakabinti bet kur, pvz. ant Sakos, pakabos ar kokio nors iSsikiSusio vamzdzio. Talpus, telpa iki 20 litry vandens, greitai jkaista,

vandens temperatiirg galima patikrinti per temperattiros indikatoriy, esantj gale. PrieS pirma karta naudojant, rekomenduojama maiselj iSplauti
pripildant ji vandens su vienu arbatiniu $auksteliu igryninto vandens, taip pat isskalauti Zarng duso antgaliu. Sonuose yra kabliukai, j kuriuos galima
pritvirtinti duSo galvute, kad vanduo nustoty tekéti. J[rengtas gumine rankena patogiam neSiojimui. Priekyje yra maZa tinkliné kiSenélé smulkiems

daiktams, kuriuos galima paslépti maudant.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie§ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §ia naudojimo instrukcija.

Gaminiui valyti naudokite minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
paZeisti pavirsiy.

Jei ilgesnj laikq nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmes, dulkiy ir ekstremaliy temperatiry.

Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

Venkite uzdegimo Saltiniy: venkite salyCio su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali kilti gaisras).

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy duju, tirpikliy.

PrieS pirma kartg naudojant, baka reikia praskalauti vandens ir kepimo sodos tirpalu.

Po kiekvieno naudojimo iStustinkite bakelj ir iSdZiovinkite jo vidy. Ilgesnis vandens palikimas skatina bakterijy ir pelésiy augima.
Valydami dusSo galvute ir vamzdZius, naudokite minksta kempine ir vandenj su Svelniu plovikliu.

Pakabinkite dusa ant tvirto kablio arba Sakos, kuri gali atlaikyti 20 kg (pilna baka).

Nestatykite bako ant aStriy ar karSty pavirsiy.

Nenaudokite gaminio kaip neSiojimo krepSio. Skirta tik vandeniui ir kiino plovimui.

Nepalikite vaiky be prieZiiiros, kai naudojatés dusu.

Neprauskités duSe nefiltruotu vandeniu arba vandeniu i$ nepatikimo Saltinio — tai gali sukelti odos sudirginima ar infekcija.
Nepilkite chemikaly ar valymo priemoniy j baka. Jie gali biiti iSleidZiami tik i$ iSorés arba per atskirg talpykla.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Sulankstytas uZima mazai vietos
Lengvas vandens pripildymas
Greitai Sildantis vanduo

Kelionéms, stovyklavimui, stovyklavimui
Guminé rankena

Vandens temperatiiros matuoklis
UZsandarintas voZtuvas

KiSené smulkiems daiktams

KiSenés matmenys: 12 cm x 9 cm
KrepSio matmenys: 46,5 cm x 49 cm
DuSo vamzdZio ilgis: 45 cm

Talpa: 201

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijq apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV
Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Parnésajama dusa lietoSanai visur, kur nav tekoSa @idens, piem. celojuma, nometné, kempinga, darzina. Aprikots ar S]Gteni ar dusas uzgali. Dusu var
pakart jebkur, piem. uz zara, piekares vai kadas izvirzitas caurules. Ietilpigs, var saturét lidz 20 litriem Gdens, atri uzsilst, idens temperatiiru var
parbaudit, izmantojot temperattiras indikatoru aizmuguré. Pirms pirmas lietoSanas reizes ieteicams maisu izmazgat, piepildot to ar Gideni, kas satur
vienu téjkaroti attirita Gidens, un ar izskalot §liteni ar dusas uzgali. Sanos ir aki, kuros var piestiprinat dusas galvinu, lai tidens netecétu. Aprikots ar
gumijas rokturi &rtai parnésasanai. PriekSpusé ir neliela sieta kabata nelieliem priekSmetiem, kurus var paslépt peldéSanas laika.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

e  Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

e  Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas Iidzeklu vai abrazivu lidzeklu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

e Jaierici ilgstosi nelietojat, glabajiet to vieta, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperatiiram.

e Lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

e Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu radoSam iericém (var izraisit ugunsgreku).
e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém, skidinatajiem.

e  Pirms pirmas lietoSanas reizes izskalojiet tvertni ar tidens un cepamas sodas Skidumu.

e  Pec katras lietoSanas reizes iztukSojiet tvertni un nosusiniet to iekSpusé. Ilgaka tidens atstasana telpa veicina baktériju un peléjuma
augSanu.

e  Dusas galvinas un caurulu tiriSanai izmantojiet mikstu stikli un Gideni ar maigu mazgasanas lidzekli.

e  Pakariet duSu uz stabila aka vai zara, kas var izturét 20 kg (pilnu tvertni).

e Nenovietojiet tvertni uz asam vai karstam virsmam.

e  Neizmantojiet produktu ka parnésaSanas somu. Paredzéts tikai tidens un kermena mazgaSanai.

e Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas, lietojot dusu.

e  Nemazgajieties dusa ar nefiltrétu fideni vai tideni no neuzticama avota — tas var izraisit adas kairinajumu vai infekciju.

e Nelejiet tvertné kimiskas vielas vai tiriSanas lidzeklus. Tos var izvadit tikai no arpuses vai caur atseviSku trauku.

e  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

e  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

e  Beérni nedrikst spéléties ar So produktu.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI

Salocita veida tas aiznem maz vietas
Vienkarsa tidens uzpildiSana

Atra dens uzsildiSana

Celojumiem, kempingam, nometném
Gumijas rokturis

Udens temperatiiras meritajs
Noslégts varsts

Kabata stkumiem

Kabatas izméri: 12 cm x 9 cm
Somas izmeéri: 46,5 cm x 49 cm
Dusas caurules garums: 45 cm
Tilpums: 20 1

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

ar
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
ﬁ produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direkttvu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridindjuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Kaasaskantav duss kasutamiseks koikjal, kus puudub voolav vesi, nt. reisil, laagris, telkimisplatsil, aiamaal. Varustatud voolikuga ja duSiotsikuga.
Dusi saab riputada iikskdik kuhu, nt. oksal, riidepuul voi mdnel véljaulatuval torul. Mahukas, mahutab kuni 20 liitrit vett, soojeneb kiiresti,
veetemperatuuri saab kontrollida tagakiiljel asuva temperatuurindidiku abil. Enne esmakordset kasutamist on soovitatav kott pesta, tdites selle veega,
mis sisaldab iihte teelusikatdit puhastatud vett, ja loputada voolikut duSiotsikuga. Kiilgedel on konksud, mille kiilge saab duSipea kinnitada, et vesi
enam ei jookseks. Varustatud kummist kdepidemega mugavaks kandmiseks. Esikiiljel on véike vorgust tasku véikeste esemete jaoks, mida saab
suplemise ajal peita.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

e  Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Viltige abrasiivsete v0i puhastusvahendite kasutamist, mis véivad
pinda kahjustada.

e  Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja darmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
e  Hoidke toodet lastele kéttesaamatus kohas, et véltida juhuslikke kahjustusi.

e Vaiitida stiiiteallikaid: véltida kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)

e  Kaitske toodet d&rmuslike temperatuuride, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

e  Enne esmakordset kasutamist loputage paak vee ja sodgisooda lahusega.

e  Pirast iga kasutuskorda tiihjendage paak ja kuivatage see seestpoolt. Vee pikemaks ajaks sisse jatmine soodustab bakterite ja hallituse
kasvu.

e Dusipea ja torude puhastamisel kasutage pehmet késna, vett ja drnatoimelist pesuvahendit.

e  Riputage duss tugevale konksule voi oksale, mis kannab 20 kg (tdis paak).

e  Arge asetage paaki teravatele ega kuumadele pindadele.

e Arge kasutage toodet kandekotina. See on m&eldud ainult vee ja keha pesemiseks.

e  Arge jdtke lapsi dusi kasutamise ajal jarelevalveta.

e Arge dusi all kiige filtreerimata veega v&i ebausaldusvédérsest allikast périt veega — see vaib pdhjustada nahaérritust voi -infektsiooni.
e Arge valage paaki kemikaale ega puhastusvahendeid. Neid saab viljastada ainult véljastpoolt vdi eraldi konteineri kaudu.

e  Hoidke toote fooliumpakend lastele kdttesaamatus kohas (lambumisoht)

e  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega médngima hakata, mis on ohtlik.

e Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED

Kokkupanduna vétab see vdhe ruumi
Lihtne veega tditmine

Vee kiire kuumutamine

Reiside, telkimise, laagrite jaoks
Kummist kdepide
Veetemperatuuri modtur
Suletud ventiil

Tasku véikeste esemete jaoks
Tasku mdotmed: 12 cm x 9 cm
Koti mo6tmed: 46,5 cm x 49 cm
Dusivooliku pikkus: 45 cm
Mahutavus: 20 1

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

ar
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt maaratud jadtmekaitluspunkti. Kasutatud toote
ﬁ utiliseerimisvéimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale Giguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Prenosni tus za uporabo povsod, kjer ni tekoce vode, npr. na izletu, v taboru, na kampu, parceli. Opremljen s cevjo s Sobo za tuSiranje. Tus kabino
lahko obesite kamor koli, npr. na veji, obeSalniku ali kaksni Strle¢i cevi. Prostorna, lahko sprejme do 20 litrov vode, se hitro segreje, temperaturo

vode lahko preverite s pomocjo indikatorja temperature na hrbtni strani. Pred prvo uporabo je priporocljivo, da vrecko operete tako, da jo napolnite z
vodo, ki vsebuje eno ¢ajno zZlicko preciScene vode, in sperete cev s Sobo za prhanje. Ob straneh so kavlji, na katere lahko pritrdite glavo tusa, da voda
neha teci. Opremljen z gumiranim roc¢ajem za udobno prenaSanje. Na sprednji strani je opremljen z majhnim mreZastim Zepom za manjSe predmete,

ki jih je mogoce skriti med kopanjem.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za Ciscenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.

Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno $kodo.

Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzroc¢i poZar)

Izdelek zaS¢itite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

Pred prvo uporabo rezervoar sperite z raztopino vode in sode bikarbone.

Po vsaki uporabi izpraznite rezervoar in ga posusite v notranjosti. DaljSe zadrZevanje vode v vodi spodbuja rast bakterij in plesni.
Tus obesite na trden kavelj ali vejo, ki lahko prenese 20 kg (poln rezervoar).

Rezervoarja ne postavljajte na ostre ali vroCe povrSine.

Izdelka ne uporabljajte kot torbe za prenaSanje. Namenjeno je samo za vodo in umivanje telesa.

Med uporabo tuSa ne puscajte otrok brez nadzora.

Ne tusirajte se z nefiltrirano vodo ali vodo iz nezanesljivega vira — to lahko povzro€i draZenje koZe ali okuzbo.

V rezervoar ne vlivajte kemikalij ali ¢istilnih sredstev. Izdajajo se lahko samo od zunaj ali skozi lo¢eno posodo.

Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI

ar

i

Ko je zloZen, zavzame malo prostora
Enostavno polnjenje vode

Hitro segrevanje vode

Za izlete, kampiranje, tabore
Gumijast rocaj

Merilnik temperature vode
Zatesnjen ventil

Zep za manjse predmete
Dimenzije Zepa: 12 cm x 9 cm
Dimenzije torbe: 46,5 cm x 49 cm
DolZina tu$ cevi: 45 cm
Prostornina: 20 1

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba dostaviti na zbiralis¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE
A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEISTE

Cithfholcadan iniompartha le hisaid in it ar bith nach bhfuil uisce reatha ann, e.g. ar thuras, campa, laithredn campéla, leithroinnt. Feistithe le
piobén le soic cithfholcaddin. Is féidir an cithfholcadén a chrochadh in 4it ar bith, m.sh. ar bhrainse, ar chrochadan n6 ar phiobén éigin atd ag gobadh
amach. T4 sé fairsing, is féidir leis suas le 20 litear uisce a shealbhd, téann sé suas go tapa, agus is féidir teocht an uisce a sheiceail trid an tascaire
teochta atd suite ar chil. Sula n-isaidtear é den chéad uair, moltar duit an mala a ni trina lionadh le huisce ina bhfuil taespting amhain d’uisce
ionaithe, agus an pioban a shruthlii leis an soic cithfholcadain freisin. T4 cricai ar na taobhanna inar féidir leat an ceann cithfholcadain a cheangal
ionas go stopfaidh an t-uisce ag rith. Feistithe le laimhseail rubair le haghaidh iompair chompordach. Ar an tosaigh ta péca beag mogalra air le
haghaidh mireanna beaga is féidir a cheilt agus td ag folcadh.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Sula n-tisaideann tu an téirge, léigh an lamhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

e  Bain dsaid as éadach bog, tirim n6 beagan tais chun an tairge a ghlanadh. Seachain tisaid glantaigh n6 scriobach a d’fhéadfadh damaiste a
dhéanamh don dromchla.

e Stérdil do ghléas in it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in dsaid ar feadh tréimhse fada ama.
e  Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

e  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine né le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
e  Cosain an tairge 6 theocht mhor, taise ard, gais inadhainte, tuaslagéiri.

e  Roimh an gcéad dsaid, sruthlaigh an umar le tuaslagan uisce agus s6id arain.

e  Tar éis gach tisdide, folmhaigh an umar agus triomaigh istigh é. Cuireann uisce a fhagdil istigh ar feadh tréimhsi nios faide fas baictéar
agus munla chun cinn.

e Agus ceann agus piopai an chithfholcadéin & nglanadh agat, bain tiséid as spuinse bog agus uisce le glantach éadrom.
e Croch an cithfholcadéan ar criica né ar bhrainse laidir atd in ann 20 kg (umar 14n) a iompar.

e Na cuir an umar ar dhromchlai géara na te.

e N4 hiiséid an tairge mar mhala iompair. T4 sé beartaithe le haghaidh uisce agus nigh choirp amhain.

e N4 fag leanai gan mhaoirseacht agus an cithfholcadan a dséid acu.

e N4 cithfholcadh le huisce neamhscagtha na le huisce 6 fhoinse neamhiontaofa - d'fhéadfadh greannti craicinn né ionfhabhtu a bheith mar
thoradh air seo.

e N4 doirt ceimicedin na glantéiri isteach sa umar. Ni féidir iad a dhaileadh ach 6n taobh amuigh n6 tri choimeadén ar leith.
e  Coinnigh pacdistit scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

e  Cinntigh nach bhfégtar abhair phacdistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

e Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

e  Bain dsaid as an tairge i gconai mar ata beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

Nuair a bhionn sé fillte, tdgann sé beagan spéis
Lionadh uisce éasca

Uisce a théamh go tapa

Le haghaidh turais, campala, campai
Laimhseail rubair

Tomhas teochta uisce

Comhla séalaithe

P6ca le haghaidh mireanna beaga
Toisi an phoca: 12cm x Scm

Toisi an mhéla: 46.5cm x 49cm

Fad feadain cithfholcadain: 45cm
Cumas: 20L



LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

ar
Ba choir dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis ititla.
ﬁ Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar féil faoi na féidearthachtai chun an tairge uséidte a dhitiscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus néisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus

ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

Docca portabbli ghall-uzu kull fejn m'hemmx ilma gieri, ez. fuq vjagg, kamp, post ghall-ikkampjar, bi¢¢a art. Mghammar b'pajp b'zennuna tad-
doc¢ca. Id-docéa tista' tiddendel kullimkien, ez. fuq fergha, hanger jew xi pajp li johrog 'il barra. Kbir, jista' jzomm sa 20 litru ilma, jishon malajr, u t-

borza billi timlieha b'ilma 1i fih ku¢¢arina ilma ppurifikat, u tlahlah ukoll il-pajp biz-zennuna tad-doc¢¢a. Hemm ganéi fuq il-gnub li fihom tista'
twahhal ir-ras tad-doc¢ca sabiex l-ilma jieqaf jigri. Mghammar b'manku tal-gomma ghal garr komdu. Fuq quddiem huwa mghammar b'but zghir tal-
malja ghal oggetti zghar li jistghu jinhbew wagqt I-ghawm.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza 1-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wice¢.
Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx qged jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita hsara ac¢identali.

Evita sorsi ta' tqgabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jwassal ghal nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Qabel l-ewwel uzu, lahlah it-tank b'soluzzjoni ta' ilma u baking soda.

Wara kull uzu, vojta t-tank u nixxfu minn gewwa. Jekk thalli I-ilma gewwa ghal perjodi itwal ta’ Zmien, dan jippromwovi t-tkabbir tal-
batterji u I-moffa.

Meta tnaddaf ir-ras tad-doc¢ca u l-pajpijiet, uza sponza ratba u ilma b'detergent hafif.

Dendel id-doc¢¢a ma’ gan¢ jew fergha b’sahhitha li tista’ ssostni 20 kg (tank mimli).

Tpoggix it-tank fuq ucuh li jagtghu jew shan.

Tuzax il-prodott bhala borza tal-garr. Huwa mahsub biss ghall-ilma u ghall-hasil tal-gisem.

Thallix lit-tfal minghajr supervizjoni meta juzaw id-docca.

Tiehux doc¢ca b'ilma mhux iffiltrat jew b'ilma minn sors mhux affidabbli - dan jista' jwassal ghal irritazzjoni jew infezzjoni tal-gilda.
Tferrax kimic¢i jew agenti tat-tindif fit-tank. Jistghu jigu dispensati biss minn barra jew minn kontenitur separat.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.
It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

i

Meta mitwi, jiehu ftit spazju

Mili facli tal-ilma

Tishin tal-ilma malajr

Ghal vjaggi, ikkampjar, kampijiet
Manku tal-gomma

Gauge tat-temperatura tal-ilma
Valv issigillat

But ghal oggetti zghar
Dimensjonijiet tal-but: 12cm x 9cm
Dimensjonijiet tal-borza: 46.5cm x 49cm
Tul tat-tubu tad-docca: 45 ¢m
Kapacita: 20L

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma



mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza
tal-apparati u l-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Prijenosni tus za upotrebu gdje god nema tekuce vode, npr. na izletu, kampu, kampiralistu, parceli. Opremljeno crijevom s mlaznicom za tuSiranje.
TusS se moZe objesiti bilo gdje, npr. na grani, vjesalici ili nekoj izbocenoj cijevi. Prostran, moZe drzati do 20 litara vode, brzo se zagrijava,
temperatura vode moZe se provijeriti putem indikatora temperature koji se nalazi na straznjoj strani. Prije prve upotrebe preporucuje se pranje vrecice

tako da je napunite vodom koja sadrzi jednu ¢ajnu Zli¢icu procis¢ene vode, a takoder i isperite crijevo mlaznicom tusa. Sa strane se nalaze kuke na
koje moZete pricvrstiti glavu tusa kako bi voda prestala te¢i. Opremljen gumenom ru¢kom za udobno noSenje. Na prednjoj strani je opremljen malim
mreZastim dZepom za sitnice koje se mogu sakriti tijekom kupanja.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

Za CiScenje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaZnu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
ostetiti povrsinu.

Uredaj pohranite na mjesto zaSti¢eno od vlage, praSine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna osStecenja.

Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe dovesti do poZara)
Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.

Prije prve upotrebe isperite spremnik otopinom vode i sode bikarbone.

Nakon svake upotrebe ispraznite spremnik i osuSite ga iznutra. Dulje ostavljanje vode unutra potice rast bakterija i plijesni.
Prilikom ¢iS¢enja tus glave i cijevi koristite meku spuzvu i vodu s blagim deterdZentom.

Objesite tus na ¢vrstu kuku ili granu koja moZe podnijeti 20 kg (pun spremnik).

Ne stavljajte spremnik na oStre ili vru¢e povrSine.

Ne koristite proizvod kao torbu za noSenje. Namijenjen je samo za vodu i tuSiranje tijela.

Ne ostavljajte djecu bez nadzora dok koriste tus.

Nemojte se tuSirati nefiltriranom vodom ili vodom iz nepouzdanog izvora - to mozZe dovesti do iritacije koZe ili infekcije.
Ne ulijevajte kemikalije ili sredstva za ¢iS¢enje u spremnik. Mogu se izdavati samo izvana ili kroz zasebnu posudu.
Folijsku ambalaZu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Kada se sklopi, zauzima malo prostora
Jednostavno punjenje vodom
Brzo zagrijavanje vode

Za izlete, kampiranje, kampove
Gumena rucka

Mjerac temperature vode
Zatvoreni ventil

DzZep za sitne predmete
Dimenzije dZepa: 12 cm x 9 cm
Dimenzije torbe: 46,5 cm x 49 cm
Duljina tus cijevi: 45 cm
Kapacitet: 20L

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koristenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.



Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

[TepeHOCHOI#1 iy AJ1s1 UCMIO/Ib30BAHUS B MECTax, I7ie HeT IPOTOYHO BO/bl, HAlIpUMep: B IIOXOJle, jlarepe, Ha KeMITMHre, Ha fJade. OCHallleH 117IaHroM
C [yIeBoU HacafKou. [Tyl MOXKHO TIOBECHTB T/ie YTOJHO, HallpuMep: Ha BeTKe, Belllajike Wi KaKou-HuOy/ b BhICTymatomeli Tpybe. BMecTuTebHbIH,

BMeljaeT 0 20 IMTPOB BOABL, ObICTPO HarpeBaeTCsi, TeMIIepPaTypy BOAbI MOXKHO KOHTPOJIMPOBATD C TIOMOLLbIO HHMKATOpa TeMITepPaTypHl,
PacIo/IO’KeHHOTO Ha 3a/jHeli cTopoHe. [lepes; epBBIM HCIIOIB30BaHEM PeKOMEHZYeTCsI IIPOMBITH CYMKY, HaIlOJTHUB ee BOJIOH, coZieprKaltieii oHy

YaliHYI0 JIOXKKY OUMILIEHHOM BOJbI, @ TAaK>Ke MPOMBITH LIJIaHT C AyLIeBoi Hacaikoi. [To 60KaM MMerTCsl KPIOUKH, Ha KOTOPbIe MOXHO 3aKPeluTh
JyLLIEBYIO JIeliKy, 4To6bI Bozia He yinsack. OcHallleH pe3uHOBOM pyukoit A1 yAo6Ho# nepeHocku. Criepesil MeeTcst HeOOIIBILOHN ceTuaThlii KapMaH
[JJIsI MEJIKUX TIPeJMETOB, KOTOpble MOXKHO CIPSTAaTh BO BPeMsI KyIIaHHMSI.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

Hepe,u HCT10/Ib30BaHKEM U3/1e/1MA BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE NaHHYIO MHCTPYKLUIO.

J1J1s1 YMCTKY W3NSt UCTIONb3yHTe MATKYIO, CyXyFO WM C/leTKa BIaKHYIO TKaHb. M36eraliTe MCIO/IBb30BaHMS MOIOIUX CPeZICTB HJIH
abpa3uBHBIX MaTepHaioB, KOTOPble MOT'YT MIOBPE/JUThH OBEPXHOCTb.

Ec/m yCcTpOICTBO He UCIO/Ib3YeTCs B TeUeHHe /AJIUTe/IbHOTO [1epPHUOo/ia BpeMeHH, XpaHUTe ero B MeCTe, 3allUIeHHOM OT BJIary, [bUIU U
3KCTpeMaJIbHbIX TeMITepaTyp.

XpaHuTe U3fenue B HeIOCTYITHOM [IJisl IeTell MecTe BO n30e)KaHKe C/Ty4aiiHOTO MOBPeX/eHHSI.

V36eraiiTe MCTOYHUKOB BO3rOpaHus: M30eraliTe KOHTAKTa C OTHEM WM yCTPOMCTBaMH, BBIJE/ISOLIMMY TerIo (MOXeT TIPUBECTH K TI0XKapy)

3auiaiiTe U3zie/iMe OT SKCTpeMasIbHbIX TeMITEPaTyp, BbICOKOW BlIa)KHOCTH, FOPIOUMX Ta30B, PaCTBOPUTE/IEN.
ITepey nepBbIM MCIO/Ib30BaHHUEM MIPOMOKTE pe3epByap PaCTBOPOM BOZbI 1 IHILIEBOH COABI.

TTocne KaXXZ0r0o UCI10/Ib30BaHUA OHOpO)KHHﬁTe pe3epByap U BLICYLINUTE €r0 U3HYTPU. L[]'IHTEJII)HOE HPE6BIB3HI/IE BOJbI B EMKOCTH
CrIocoBCTBYeT pocTy GakTepHii U TIECEHH.

J1J1s1 9UCTKY [yIIeBoi efKu 1 TpyO MCIOB3yiiTe MATKYI0 TYOKY U BOZY C MATKUM MOIOIM CPeZICTBOM.
TMoaBeckTe Ayl Ha MPOYHbINM KPIOK I BETKY, CIIOCOOHYIO BhIZiep>KaTh BeC 20 Kr (TO/HbIH 6aK).

He craBbTe 6a/yi0H Ha OCTpBIE WM TOPSIUKE TOBEPXHOCTH.

He ucrnione3yiiTe Usfienue B KauecTBe CyMKH /i/1s TepeHOCKU. [IpeiHa3HaueHo TOMBKO [i/1sl MbIThsI BOZOM U TeJa.
He ocrasssiite feTeii 6e3 mprcMoTpa BO BpeMsl IPUHATHS Ay1lia.

He npuHuMaiite aymr HerILTPOBAHHOM BOZIOW WM BOZOM M3 HEHaZIe)KHOTO MCTOYHHKA — 9TO MOYKET ITPUBECTH K PasZipaKeHHI0 KOKU
WY UHQEKIHH.

He 3anuBaiiTe B 6aKk XMMUKATHI MM YHCTSIIHE CPeJCTBA. VX MOJKHO BbIZJABaTh TOTBKO CHAPY’KU W/ Yepe3 OTHeIbHYI0 eMKOCTb.
Xpanute oIErUPOBAHHYIO YIIAKOBKY IIPOAYKTA B HEAOCTYITHOM /151 fleTel MecTe (OITaCHOCTh YAYIIbS).

Crnepure 3a TeM, YTOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTepHasbl He OCTaBalkCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OMAacHo.
JleTsM He criefiyeT UTpaTh C U3Je/MeM.

Bcerza UCnosb3yiiTe MPOAYKT M0 Ha3HAYEHHUIO.

3. TEXHUWYECKHWE JAHHBIE

B cnokeHHOM BH/Je 3aHUMaeT Majo MecTa.
Jlerkoe Haro/iHeHHe BOZOM

BricTpo HarpeBaeT BOAy

[l51s1 myTellleCTBUH, KeMIIMHTa, Jlarepeit
Pe3nHoBas pyuka

[JlaTunK TeMnepaTypbl BOJbI
TepMeTHUHBIN KilaraH

KapmaH /151 MeNKUX nipejMeToB
Pasmeps! kKapmaHa: 12cm x 9cm
Pasmeps! cymku: 46,5 cMm x 49 cm
[JnvHa nyueBoi Tpyoku: 45 cm
Emkocts: 20 1



COBETHI U UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWFO MCITO/JIL30BAHHOM YITIAKOBKOWM
[ ]

YIakoBKa M3rOTOBJIEHa U3 SKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasiOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM ITyHKTE TIpUeMa
e BTOPUUHOM TIepepaboTKu.

ﬁ Vicronb30BaHHbBIN yHaKOBOIIHblf/’I Marepuas cjaeayeT CAaBaTh B ITyHKT YTU/IW3alJUU OTXO 0B, yKaBaHHblf/i MeCTHBIMU OpraHaMu BJ1aCTHU.
MHd)OpMaL[I/II-O 0 BO3MOXXHOCTAX YTU/IW3AIJUH UCI10/Ib30BAHHOI'O IIPOAYKTA MOXKHO IMOJ/IYUHUTh B OPraHaX MeCTHOI'O CaMOYIIpABJ/I€HUS

W ropoja. ,HaHHLIﬁ TNPOAYKT COOTBETCTBYeT TpEGOBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIUX eBpOHeﬁCKHX Y HallUOHAJIBHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K
HeMYy IIPpUMEHSAI0TCA. MB,E[@]'II/IE COOTBETCTBYET EBpOHeﬁCKHM Y HallUOHAJ/IbHBbIM TPEGOBHHI/IHM 6€e30MacHOCTH HpI/I60pOB )44 HB,ZL@JIHIZ.

MeI ocTaB/sieM 3a coOoi TTIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, ,ELPI3aI>iH " TeEXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapyUTe/IbHOIO
yBeJOMJ/IEHUA.



